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Date: 16 April 2023

Preacher: Mr Murdo Martin

[0:00] Good morning.

Good morning.
Good morning. Good morning.
Good morning. Good morning. Good morning. Good morning. Good morning. Good morning.
Ssantoypre, esantagdiyabaran, hashnikyori vikaregut, sivigataghluechag, havadayedishin,
sashinichinkaritinkhoni, anavitianushin, hashnitaynkelutknurringanvichinanjudhishd,
ananamchdiyast, smeshenhlihaagra, nyidhenyagisvehe, hatikanyach, yawsi nahadach tromsa,
hashnitaynkelutknurringanvichin, treason na anamsan, agesedaskahasan, skwilchulkalas
nanamahanshan, gwilchuljoras nanamahanshan, ga pekish nyawadi, kolchrenya,
esanwitchnishnishdachnatulaha, chenishdachnatianish, oashnikyirutu chruya, nidha hashnikyori
kwe, tlochgrutana show, gmuhi heen tlochrenya, hashnikyfemithshin, knyiktu heen koolar
inishdach, yanu viyan graas anasho, gundluichurein, hashnikyirutkileanumian, graas anasho,
letulahadach keens, letulahadach keens, letulahadach keens, kymishnyi mealtin tlahadach, agas
tuchokkoman, kymishnyi plasd kurmai, agas kurmulishtia, kymishnyi feenkin tawasha, feenkin
tuglore, kymishnyi klain tugu, kuvu achilavai, kupaain, tachainus graai, kishnyi hatu luagak gyerin,
edhat, chyni yansi tajhe, kymiyatu feenkin tuglore, agas klointjint tugu, kymiyatu feenkin masha
yehofa, fesrach agas faen skela, nai hampa, piaanishtu luag gledan sjo, hanike machle ierdas,
kymitu heen kanyag gru, o asne gyrutu chruhian, kymu heen kanyag gru, kymu tartgai faggl, foteen
ane nie ang, chynichis in feenminag, biheen brinru, tron e skliptaren, asne gyrutu chruhian, o
gynudu gai faggl, ane nie ang, chyfanyat tukal, chyfanyat kawerstuk, achyfanyat misnig gvoht heen,
biaanishtu ramnig egen hoskele nyu, naih maskanisho, marwale, marila, mariech, asne gyrutu
chruhian, kymu faggl tullamach, ane faggl avaniach, ane nghoach, ages ase spirit nafs, ane moer
lani jaravach, asne gyrutu chruhian, wakumit aqgl marwalea nyu, edhe vi peheghtu vua, sedhvi
tuskig namaadhaf, sashne gyrutu chruhian, asne gyrutu chruhian, asne me faggl adhe haram
anach, kymu e adhe chhaumpan anach, le kwaach k spirit nafs, kymu kushan të overhin,
[5:54] idhe nhoch al suas, kymu triach kytchenyach, to hali dhe yanu dhe nhalu, marha tjyantad
nef, kymu te glorsa, e lianek ach chit, asne gyrutu chruhian, kymu e adhe skayyanu nyu
anakushan, kashgal hens, kymu tog al suas, balachan ehe kush, adye yan jansi mahinishit,
siyantachro kfein, balan jerusalem kuloa, tog suas, leta laaf kutrein, oa shne gyrut gymu kola
rousen, ha tjain ege su fulks, kola rousen ach horin ege chin e mach, shne gyrut gymu kola rousa
hakejstjok, ekin høyas net achien, gymu kola rousan, anacushan, gymu kola rousan, anacushan,
naha merb ■ nëge haens, vang faggo chegar, forten, anangin eh arms, biu kola rousen och
anhreplog, kola rousen och an ■■■■■■iok N ■■an, kola dine tjailishin chinevasa, hubisht en ég
su defaulten,

Amen. John, chapter 3.
Amen. Amen.
Amen. Amen.
Amen. 1 Corinthians, chapter 10, chapter 13, verse 10.
[10:50] Hekneeshu-yaring. Ach, nu adhikneha emulan.

Kudur eith kool, e nyishun nakhelach, alnunghuj. Do thevamiya ma lanapan, laver me ma lanapan.
Hekneeshu-yaring. Reesun ishu-yaring. Ach, e thfaasgwa amygeenye. Chwydh minyyn ish n
dianapy e th kool.
Arhaasyn e feekne anzun aymso. Gytlo aroch y tregwane. Ach, yn synch chi syn, agi di agi.
Awnzun aymso osanygw. Awnzun aymso osanygw. Ach, yn syn anech ymi. Egan barha ane aran.
Egan barha ane aran.



Downloaded from https://yetanothersermon.host - 2026-05-22 15:48:24

[11:46] Egan eich fanik, dydwch dydwch gysgrag. Ne trin eich yn sio. Ach, yn graes mwg i sio.
Awnzun aymso osanygw.

Awnzun aymso osanygw. Awnzun aymso osanygw. Awnzun aymso osanygw. Egan barha ane
aran. Gwysgrag. Gwysgrag.
Gwysgrag. Gwysgrag. Egan eich ydych yn. Tri ydych yn. Sám 145, vers 10.
Gwysgrag. Gwysgrag. Gwysgrag. Egan ydych yn. Gwysgrag.
Gwysgrag. Tri ydych yn fannu i'r 20 ydych. Gwysgrag. Ymol yw. Ymol yw.
[12:44] Ymol yw. Ymol yw.

D ■■■■ inotism, thezi■ Editing Devfilm Notices, popular z Destiny and ■ελ ■■ Godhead, Thank
you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[15:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[17:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[20:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[22:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[25:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[27:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[30:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[32:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
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[35:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[37:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[40:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[42:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[45:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[47:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[50:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[52:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[55:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[57:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[60:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
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Thank you.
Thank you.
[62:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[65:16] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[67:46] Thank you.

Thank you.
Thank you.
Thank you.
Thank you.
[70:16] Thank you.


